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Între diplomaţie şi primejdie. 
O misiune moldovenească la Veneţia (1505-1506) 

 
 

Abstract: The study analyzes the Moldavian diplomatic mission carried out 
between 1505-1506 to Venice, one of the few non-political missions from the early 
period of Bogdan III’s reign. Sent in the context of preparations for the marriage 
with Elizabeth, daughter of the King of Poland, the mission reflects the prince’s 
personal concerns rather than strategic objectives. The delegation included Ieremia 
the treasurer, Gheorghe the cupbearer and Bernardus the castellan, the latter dying 
on the route between Buda and Venice. Venetian sources, especially Marino 
Sanudo’s accounts, provide details about the audience of the envoys at the Venetian 
Senate, about the gifts brought to the doge and about their participation in official 
ceremonies and carnival festivities. The prolonged presence of the Moldavian 
envoys in the lagoon indicates their integration into the Venetian diplomatic protocol 
and contact with representatives of other European powers. The mission, although 
personally motivated, illustrates the complexity of the Moldovan diplomatic 
apparatus, the professionalism of the boyar elite and the major risks of diplomatic 
activity at the beginning of the 16th century, transforming into a significant episode 
in the history of Moldova’s international relations. 
 
Keywords: Moldavia; diplomacy; Venice; Bogdan III; Poland. 

 
Istoriografia românească consacrată istoriei relaţiilor internaţionale nu a 

acordat până în prezent o atenţie sistematică şi o valorificare ştiinţifică adecvată 
rolului şi activităţii solilor moldoveni. Cercetările existente au abordat, desigur, 
traiectoria istorică a unei părţi considerabile a acestor reprezentanţi diplomatici, 
personaje provenite aproape în unanimitate din rândurile elitei boiereşti a 
principatului, însă analiza lor s-a concentrat preponderent asupra dimensiunii 
interne a puterii domneşti şi asupra relaţiilor familiale din cadrul structurilor locale 
şi administrative1. Această abordare, deşi relevantă pentru înţelegerea relaţiilor 
sociale interne, oferă o perspectivă incompletă asupra funcţionării soliilor trimise 
de domnul Moldovei. În contrast cu această tendinţă istoriografică autohtonă, 
cercetarea istorică occidentală a încercat să realizeze o descriere mai 

                                                 
* Doctorand, Facultatea de Istorie, Universitatea „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi, România; 
covaliuc.mihai@hotmail.com. 
1 Lucian Valeriu Lefter, Boieri ai Moldovei înainte şi în vremea lui Ştefan cel Mare, Cluj-Napoca, 
Editura Mega, 2022. 
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comprehensivă a acestor actori diplomatici, plasându-i în contextul mai larg al 
relaţiilor internaţionale medievale şi al evoluţiei sistemelor diplomatice europene.  

Relaţiile diplomatice ale Moldovei cu Republica Veneţia, în special cele 
desfăşurate în a doua jumătate a secolului al XV-lea, perioadă ce corespunde cu 
domnia lui Ştefan cel Mare, au fost caracterizate în istoriografia contemporană ca 
fiind predominant de natură politică şi dictate de interesele personale ale domnului. 
Documentele şi informaţiile păstrate până la noi relevă că majoritatea misiunilor 
diplomatice expediate de curtea de la Suceava către Serenissima aveau ca finalitate 
satisfacerea unor necesităţi concrete ale suveranului, fie ele de ordin politic sau 
personale2. 

Primele demersuri diplomatice serioase cu destinaţia Veneţia s-au 
desfăşurat în intervalul cronologic 1475-14773 şi au urmărit comunicarea către 
conducerea republicii veneţiene a eforturilor militare şi diplomatice depuse de 
domnul moldovean în apărarea frontierelor creştinătăţii europene împotriva 
expansiunii otomane. În acest context geopolitic complex, trebuie menţionat că – 
deşi Republica Veneţia se afla în conflict cu Imperiul Otoman, conflict început încă 
din 14634, perioadă în care solul Ioannes Tzamplakon5 a formulat cereri explicite 
de asistenţă militară din partea lui Ştefan cel Mare6, priorităţile strategice ale 
Serenissimei nu convergeau în mod substanţial către zona dunăreană. Situaţia 
precară a posesiunilor veneţiene din bazinul mediteraneean reprezenta o 
preocupare mai presantă pentru conducerea republicii, impunând o redistribuire a 
resurselor militare şi diplomatice către aceste teatre de operaţiuni, mai ales că 
ofensiva otomană din 1477 vizase nordul Italiei şi Lepanto7.  

Deşi Veneţia susţinea eforturile lui Ştefan cel Mare8, principele moldovean 
s-a ales în mare parte doar cu recunoaşterea acestor eforturi şi cu un modest ajutor 
bănesc din partea papalităţii9, Veneţia fiind atentă să nu supere interesele regilor 
creştini care susţineau interesele veneţiene în Mediterana10. Misiunile către Veneţia 
                                                 
2 Şerban V. Marin, Însemnări din jurnalul veneţianului Marino Sanudo referitoare la ultimii ani de 
domnie ai lui Ştefan cel Mare. Ambasadele Moldoveni la Veneţia, în ArchM, I (2009), p. 79-91. 
3 Ne referim la informaţiile transmise prin misiunea lui Paolo Ognibene din 1475 şi cea a lui Ioannes 
Tzamplakon din 1477. 
4 Anna Calia, The Venetian-Ottoman Peace of 1479 in the Light of Documents from the Venice State 
Archive, în I. M. Damian-I. A. Pop-M. Popovic- A. Simon (edit.), Italy and Europe’s Eastern Border. 
1204-1669, Proceedings of the Congress, Rome 25-27 November 2010, Wien/NY, Peter Lang 2012, 
p. 46. 
5 Maria Magdalena Székely, Ştefan S. Gorovei, Maria Asanina Paleologhina. O prinţesă bizantină pe 
tronul Moldovei, Sfânta Mănăstire Putna, 2006, p. 111, nota 196; Liviu Pilat, Ovidiu Cristea, The 
Ottoman Threat and Crusading on the Eastern Border of Christendom during the 15th Century, 
Leiden, Brill, 2018, p. 181; Ştefan S. Gorovei, Maria Magdalena Szѐkely, Princeps omni laude maior. 
O istorie a lui Ştefan cel Mare, Sfânta Mănăstire Putna, 2005, p. 180-181. 
6 Andreas Veress, Acta et epistolae, I, p. 29, nr. 26; 
7 Liviu Pilat, Ovidiu Cristea, op. cit., p. 184. 
8 Războieni. Cinci sute de ani de la campania din 1476; Monografie şi culegere de texte, 1977, 
Bucureşti, nr. 44, p. 213-215. 
9 Liviu Pilat, Între Roma şi Bizanţ. Societate şi putere în Moldova (sec. XIV-XVI), Iaşi, 2008, p. 197. 
10 Războieni, nr. 47, p. 222-226. 
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care au urmat nu au avut un rol politic, ci solii se aflau acolo în special pentru a 
răspunde cererii personale a domnului, atât pentru găsirea unui doctor pentru 
suferinţa lui Ştefan cel Mare, cât şi pentru cumpărături necesare nunţii lui Bogdan 
al III-lea. Acest ultim aspect defineşte misiunea despre care am decis să discutăm 
aici, care este amintită în multe lucrări pe tema politicii moldoveneşti din secolul al 
XVI-lea; totuşi desfăşurarea acesteia pe larg este aproape inexistent prezentată în 
istoriografie. Solia, prin natura sa non-politică, cuprinde câteva aspecte privitoare 
la greutatea îndeplinirii unei misiuni îndelungate şi pe un traseu destul de lung, prin 
spaţiul european. 

Activitatea unui sol sau a unui simplu trimis, cu o anumită importanţă în 
spectrul politic extern, reprezenta un element esenţial atât pentru individul în 
cauză, în măsura în care acesta aspira la o carieră în domeniu, cât şi pentru statul 
sau conducătorul care l‑a numit şi l‑a trimis într‑o misiune. În primul rând, aceşti 
agenţi exercitau un rol diplomatic şi informaţional. Transferul de informaţii se 
realiza prin intermediul acestor trimişi, care nu erau doar purtători pasivi ai ştirilor, 
ci şi colecţionari activi ai datelor relevante pentru politica externă a puterilor 
europene. 

În contextul Europei secolului al XVI‑lea, când libertatea de circulaţie a 
informaţiilor era sever restricţionată, rolul acestor actori politici căpăta o 
importanţă deosebită. Până în perioada modernă, transmiterea fizică a informaţiilor 
se dovedea a fi un proces laborios, afectat în mod semnificativ de distanţele mari, 
de dificultăţi logistice legate de rutele de transport şi, nu în ultimul rând, de absenţa 
unor specialişti dedicaţi colectării informaţiilor. Prin urmare, în această perioadă 
caracterizată printr-o constrângere informaţională accentuată, rapoartele elaborate 
de ambasadori şi de soli reprezentau surse de valoare incomensurabilă pentru 
suveranii europeni, furnizând date cruciale pentru elaborarea politicii interne şi 
externe a statelor. 

Un exemplu emblematic îl constituie rapoartele veneţiene, cunoscute sub 
denumirea de relazione, care au devenit un model de referinţă în renaştere11. 
Aceste documente conţineau descrieri detaliate ale statelor vizitate, incluzând 
aspecte geografice, economice, resurse militare, situaţia financiară şi obiceiurile 
populaţiei locale. Prin intermediul lor, veneţienii evaluau stabilitatea conducerii şi 
orientarea politică externă a statelor, identificau potenţiale conflicte latente ce 
puteau fi exploatate în strategia diplomatică, precum şi informaţii privind armatele, 
fortificaţiile şi capacităţile navale şi terestre ale rivalilor. Astfel, interesele statului 
veneţian erau susţinute de o bază informaţională solidă şi sistematică12. 

Ambasadorii altor state europene, de regulă, aveau atribuţii similare, deşi 
cu un volum informaţional mai restrâns comparativ cu cel al veneţienilor. Aceştia 
erau în mod formal împuterniciţi să îndeplinească anumite sarcini specifice, însă 
beneficiau de libertatea de a strânge informaţii suplimentare ori de câte ori acestea 
                                                 
11 Donald E. Queller, The Development of Ambassadorial Relazioni, în „Renaissance Venice”, 
edit. J. R. Hale, Londra, Faber and Faber, p. 174-175. 
12 Ioanna Iordanou, Venice’s Secret Service, Oxford University Press, 2019, p. 187-188. 
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contribuiau la realizarea obiectivelor misiunii lor. Unii diplomaţi se străduiau să se 
integreze profund în spaţiul politic şi cultural al regiunilor în care erau trimişi, 
cultivând legături personale şi participând la activităţile curţilor locale, în vederea 
obţinerii unor perspective mai nuanţate şi a unor informaţii de calitate superioară13. 

Viaţa unui sol sau ambasador nu constituia, în niciun sens, o existenţă 
lipsită de dificultăţi, situaţie observabilă şi de primele ambasade ale Renaşterii14. În 
primul rând, deplasarea sa către destinaţia stabilită implica traversarea unor reţele 
de comunicaţii fragilitate, caracterizate printr-o serie de obstacole logistice şi 
juridice. Astfel, drumul terestru se desfăşura adesea pe căi nesigure, uneori 
neîntrebuinţabile în condiţiile meteorologice nefavorabile, iar călătoria maritimă 
depindea strict de calendarul sezonier, necesitând sincronizarea cu perioadele de 
navigaţie sigură. Pe lângă aceste constrângeri, era obligatorie obţinerea de permise 
de trecere liberă prin teritoriile ţărilor intermediare, precum şi evitarea deliberată a 
zonelor aflate în stare de conflict sau utilizarea rutelor ocolitoare, pentru a garanta 
securitatea informaţiilor sau a persoanelor şi bunurilor ce însoţeau delegaţia. 

Pentru regiunile din Europa Centrală şi de Vest, existau axe principale de 
circulaţie şi coridoare comerciale, unele dintre acestea fiind pavate în proximitatea 
marilor oraşe, facilitând astfel fluxul de oameni şi bunuri. Un diplomat, în virtutea 
funcţiilor sale, era obligat la călătorii de lungă durată, audienţe consecutive, 
negocieri atât publice, cât şi private, şi confruntarea constantă cu intrigi şi sfere de 
influenţă ale politicii interne ale statelor gazdă. Misiunile diplomatice necesitau, de 
la început, o planificare logistică riguroasă, ce includea scrisori de recomandare, 
desemnarea de interpreţi sau traducători, precum şi previziunea unor eventuale 
modificări ale itinerarului în funcţie de evoluţia conjuncturii politice şi de 
securitate. 

Această structură, deşi bine pusă la punct, putea fi rapid destabilizată în 
prezenţa ameninţărilor de securitate. Reţelele de transport ale Europei erau, în 
anumite sectoare, ţinte frecvente ale tâlharilor, soldaţilor demobilizaţi sau 
dezertorilor, aceştia atacând caravanele comercianţilor şi, în unele cazuri, suitele 
diplomatice. Totuşi, pericolul cel mai grav şi imprevizibil al acestor lungi expediţii 
era reprezentat de epidemii. Un exemplu elocvent îl constituie moartea solului 
moldovean Bernarldinus, care a decedat, cel mai posibil,  în urma unei îmbolnăviri 
acute în timpul misiunii sale. Deşi ciuma a atins apogeul în secolul al XIV-lea, 
focarele de tifos, febră şi alte afecţiuni infecţioase au continuat să persiste în 
Europa pe parcursul secolelor XV-XVI. În consecinţă, în drumul spre Veneţia, 
suita putea intra în contact cu zone sau indivizi infectaţi, expunându-se astfel 
riscului de contaminare şi, implicit, de compromitere a întregii misiuni. 

                                                 
13 Attila Bárány, A Humanist Diplomat in Early 16th Century Hungary: Hieronymus Balbus, în „Acta 
Neerlandica”, nr. 15 (2019), p. 30-31. 
14 Michael Mallett, Ambassadors and their audiences in Renaissance Italy, în „Renaissance Studies”, 
8 (1994), nr. 3, p. 232-233; Garrett Mattingly, Renaissance Diplomacy, Dover Publications, 1988, 
p. 207-219. 
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Aşa cum s-a observat recent, scopul misiunilor la Veneţia din timpul lui 
Ştefan cel Mare nu au avut în vedere „organizarea vreunei acţiuni antiotomane, ci 
este orientat strict către un motiv personal al domnitorului, anume căutarea unei 
soluţii pentru rezolvarea gravelor sale probleme de sănătate”15. De altfel misiunile 
lui Paul Ognobene, care a oferit o scrisoare a domnului către Senat, cea compusă 
de Petru canonistul şi Dorino Cattaneo în 1476, precum şi Ioannes Tzamplakon, au 
reprezentat câteva dintre misiunile cu caracter politic, dar care nu au putut oferi 
ajutorul scontat şi aşteptat de domnul Moldovei. Astfel, Veneţia nu reprezenta un 
punct de ajutor „adevărat” pentru Moldova, situaţia politică a Europei de est şi 
interesele lagunei pentru spaţiul carpatic nu se mai aflau într-o poziţie favorabilă.  

În aceeaşi categorie de rezolvare a unor probleme personale se încadrează 
şi misiunea din 1505-1506, trimisă de Bogdan al III-lea. Totuşi, pentru a înţelege 
mai bine situaţia politică în care a avut loc trimisă misiunea, vom prezenta pe scurt 
contextul de la începutul secolului al XVI-lea, marcat de relaţia dintre Polonia şi 
Moldova. 

După cucerirea Pocuţiei, Ştefan cel Mare a pus o presiune mare pe poloni, 
pentru ca aceştia să-şi trimită delegaţii în vederea rezolvării problemei ţinutului. La 
2 noiembrie 1503, s-a stabilit o nouă întâlnire pentru rezolvarea problemei. Această 
acceptare a dorinţelor bătrânului domn moldovean venea ca urmare a incursiunii 
moldovenilor în Pocuţia, punându-şi proprii oameni la conducerea cetăţilor 
Colomeea, Halici şi a altelor16. Nici de această dată comisia ce avea să decidă 
situaţia teritoriului nu s-a prezentat, mai exact reprezentanţii poloni. Venirea lui 
Bogdan la domnie nu a schimbat situaţia dintre cele două state, raporturile 
rămânând în continuare încordate. Desigur, polonii erau de părere că noldovenii 
căutau mereu ceartă, părere exprimată de Erasm Viteliu, episcopul de Pose, care în 
oraţia sa papei exprima că domnul Moldovei tulbură regatul Poloniei prin 
„războaie continue […] aşa că niciodată nu poate fi linişte”17. 

Cum în 1503 polonii recuceresc Pocuţia, Ştefan fiind bolnav nu a putut 
interveni, dar după ce Bogdan ajunge pe tron, noul domn se decide să recucerească 
teritoriul pe care tatăl său s-a zbătut să îl adauge ţării. Astfel, în noiembrie 1503, 
avem menţionate pregătiri de război din partea moldovenilor18. După moartea lui 
Ştefan, Bogdan porneşte spre reocuparea Pocuţiei şi începe cu cetăţile Colomeea, 
Cessibic şi Tesmenicz, unde aşează trupe moldoveneşti, dar păstrarea acestor cetăţi 
în mâna moldovenilor nu ţine mult. Domnul pare că nu dorea să ţină prea mult timp 
teritoriul recuperat, deoarece dorea ca acesta să fie dat la schimb pentru mâna 
surorii regelui. În acest scop, au fost trimişi soli la Cracovia în 1505. Este 

                                                 
15 Şerban V. Marin, Însemnări din jurnalul veneţianului Marino Sanudo referitoare la ultimii ani de 
domnie ai lui Ştefan cel Mare. Ambasadele Moldoveni la Veneţia, în ArchM, I (2009), p. 91. 
16 Ştefan cel Mare şi Sfânt – Portret în cronică, Sfânta Mănăstire Putna, 2004, p. 190; Cromer, 
De origine et rebus gestis Polonorum, 1589, p. 451. 
17 Iulian Marinescu, Bogdan III cel Orb, 1504-1517, Bucureşti, 1910, p. 25; Hurmuzaki, II/2, p. 537, 
nr. CCCCXXXII. 
18 Marino Sanudo, I Diarii di Marino Sanuto, vol. VI, ed. G. Berchet, Venezia, 1881, p. 98.  



106                                                  Mihai Covaliuc 
 
înregistrată trecerea lor prin Lemberg19 înainte de 5 iunie, dată la care aceştia au 
ajuns la Cracovia, la regele polon, care era de această dată bolnav.  

Cererea domnului moldovean nu a fost pe placul prinţesei cerute de către 
Bogdan, redând bine-cunoscutele cuvinte: alterius ritus et monoculus20. Pus într-o 
situaţie grea, cea de a nu-şi supăra sora, dar nici pe Bogdan, pentru a nu deteriora 
situaţia cu domnul moldav, regele trimite un răspuns şovăielnic, situaţia rămânând 
fără vreo hotărâre clară. Regina mamă a Poloniei era împotriva nunţii si a cererii 
domnului, aşa că Bogdan avea o singură opţiune, cea de a aştepta un timp mai 
propice pentru a acţiona. Se pare că momentul aşteptat de domn a fost 5 august 
1505, când regina Elisabeta moare. La scurt timp se trimite o nouă solie din partea 
lui Bogdan, iar înţelegerea are loc la 17 februarie 1506, când se încheia şi tratatul 
de căsătorie între reprezentanţii moldoveni: Tăutu, Isac vistierul şi Ivanco pisarul, 
şi regele Alexandru.  

Tratatul consemna că Elisabeta va „lua în căsătorie pe Bogdan şi va fi 
„doamnă a Moldovei”21, regele va trimite soli în ziua de Sf. Petru pentru a hotărî 
împreună cu domnul data căsătoriei, pentru a putea asista şi regele, iar dacă acesta 
nu va putea fi prezent va trimite reprezentanţi ai săi care „vor face un alt contract 
cu domnul moldovean, prin care el să declare că sora regelui va fi în mare 
consideraţiune, că va avea în ţara sa un episcop catolic, va clădi o biserică catolică 
şi va susţine pe preoţii catolici”22. Dar solii regelui polon nu au mai ajuns, iar la 
19 august 1506 acesta a murit, astfel că voievodul Bogdan al III-lea se vedea şi fără 
Pocuţia şi fără căsătoria promisă. Domnul decide să-şi recupereze teritoriul, deşi 
după moartea regelui consilierii poloni au trimis la Bogdan o scrisoare prin care 
cereau domnului să ţină pacea dintre cele două ţări23. Înainte de evenimentele care 
au condus la anularea căsătoriei, Bogdan al III-lea a început pregătirile în vederea 
ceremoniei, urmărind, cel mai probabil, să asigure şi câteva daruri pentru viitoarea 
sa soţie. În acest context, domnul Moldovei a dispus trimiterea unei misiuni la 
Veneţia, desfăşurată între sfârşitul anului 1505 şi primăvara lui 1506. 

Deşi misiunea este de mult cunoscută24, iar informaţiile transmise de 
Marino Sanudo constituie şi astăzi surse documentare de mare valoare, expediţia 
diplomatică din anii 1505–1506 şi raportarea la membrii săi au beneficiat până în 
prezent de o atenţie limitată în istoriografie, relaţiile lui Ştefan cel Mare cu Veneţia 
fiind acoperite cu doar câteva detalii25. Istoricul Andrei Pippidi a avansat ipoteza 
conform căreia misiunea din 1506 ar putea fi ilustrată într-un tablou anonim expus 

                                                 
19 Iorga, Relaţiile comerciale ale Ţărilor noastre cu Lembergul, p. 17.  
20  Ştefan S. Gorovei, Contribuţii pentru Istoria domniei lui Bogdan al III-lea,  în AP, IV (2008), p. 279.  
21  Iulian Marinescu, op. cit., p. 25. 
22 Acta Tomiciana, I, Apend. 19-20; Haşdeu, Arh. Ist., II, 58.  
23  Hurmuzaki, Documente, II/2, p. 548.  
24 Andrei Pippidi, O solie din Moldova la Veneţia, în Ştefan cel Mare si Sfânt. Atlet al credinţei 
creştine, Sfânta Mănăstire Putna, 2004, p. 502. 
25 Eugen Denize, Ştefan cel Mare în I Diarii lui Marino Sanudo, în SMIM, XXII (2004), p. 137-151; 
Ovidiu Cristea, Ştefan cel Mare în sursele veneţiene: câteva consideraţii, în AP, I (2005), p. 101-114; 
idem, Acest domn de la miazănoapte, Târgovişte, Cetatea de Scaun, 2018. 
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permanent în muzeul de la Topkapi, sub titlul Natale di Venezia26, sau, alternativ, 
că acesta ar reprezenta reminiscenţe ale mai multor solii trimise din partea lui 
Ştefan cel Mare27.   

În octombrie 1505, din Moldova plecau trei soli spre Veneţia. Aflăm din 
descrierea lui Marino Sanudo că trimişii au fost Ieremia vistiernicul, „Bernardus 
castelanus”, care a murit pe drum, şi Gheorghe „Thavernicus”28. Se poate observa 
încă de la început că această misiune avea o semnificaţie personală pentru domn. În 
cadrul delegaţiei se aflau Ieremia, dregător al visteriei, şi Gheorghe paharnicul, cel 
mai probabil desemnaţi să se asigure de procurarea celor necesare pentru nunta 
planificată între Bogdan al III-lea şi Elisabeta, fiica regelui Poloniei. Bernard era 
trimis, după cum se va vedea, cu scopul de a media şi de a facilita buna desfăşurare 
a misiunii pe teritoriul Ungariei, beneficiind de relaţiile sale la curtea de la Buda. 

Bogdan al III-lea a trimis veneţienilor o scrisoare datată la 8 octombrie 
1505 şi, cel mai probabil după această dată, solii moldoveni au părăsit Suceava, 
luând direcţia spre spaţiul italian, dar cu un popas important până la destinaţie. La 
21 noiembrie, domnul Moldovei îi înştiinţa pe sibieni că „familiaris noster 
Bernardus castellanus” nu va mai ajunge la ei în acel an, aşa cum fusese stabilit 
iniţial, amânând astfel solia pentru anul următor. Totodată, amintea că pârcălabul 
fusese trimis într-o misiune diplomatică la regele Ungariei29. Potrivit unei scrisori 
anterioare de la Ştefan cel Mare, Bernaldinus ar fi trebuit să ajungă la Sibiu la 
25 noiembrie 1505. 

Cel mai probabil, întreaga solie a plecat, înainte de această dată, spre 
Ungaria, unde Bernard urma să obţină la Buda o scrisoare de acreditare ce trebuia 
prezentată – împreună cu cea emisă la 8 octombrie 1505 la Suceava – de către 
Ieremia vistiernicul şi George paharnicul în faţa consiliului şi a dogelui veneţian. 
Din nefericire, „domnul Bernardo”30 a decedat pe drum. Mai plauzibilă este ipoteza 
că Bernard şi-a găsit sfârşitul pe traseul dintre Buda şi Veneţia, având în vedere că 
scrisoarea de acreditare pentru care fusese trimis a fost obţinută şi, ulterior, 
prezentată dogelui de către ceilalţi doi boieri. 

Marino Sanudo pune audienţa acestora în data de 3 februarie 1506: 
 

A di 3. La matina veneno in colegio do oratori dil vayvoda di Moldavia, sotto 
et vicino al re di Hongaria, ce`è gran signor in quelli paexi, et e morto il padre, 
vechio, nominato Stephano, successe il fiol Bogdam, el qual a tolto per moglie la 
sorela dil re di Hungaria, et ha mandato questi oratori, et uno altro, qual mori in 
camino, nominato domino Bernardo, per comprar zoje e panni d’oro e di seda. I 
qual, mandati a levar di la caxa dove alozavano, a San Lio, da uno Gregorio, pe li 

                                                 
26 Andrei Pippidi, op. cit., p. 500; Yuzyillar Boyunca Venedik ve Istanbul Gorunumleri, Istanbul, 
1995, p. 223-224, nr. 75. 
27 Ibidem, p. 503, p. 509 (detaliu). 
28 Se poate traduce ca paharnic. 
29 Hurmuzaki, XV/1, p. 174, nr. CCCXIX. 
30 Şerban Marin, Ţările Române monitorizate de Marino Sanudo, I,  în „Litere-Arte-Idei”, supliment 
cultural al ziarului „Cotidianul”, serie nouă, 8/9 (3 martie 2003), p. 5. 
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cai di 40 et savij ai ordeni, venuti in colegio, sentati a presso el principe, 
presentono do letere di credenza, una dil suo signor, l’altra dil re di Hongaria, in 
sua recomandatione; et presentono poi do nazi di pelle di zebelini, et do mazi di 
armelini, e do lovi zivrieri al doxe. Et il titolo di la lettera di credenza è questo:  

Bogdanus, Dei gratia haeres perpetuus dominusque ac vayvoda regni 
moldavensis, data in arce nostra Zuchaniensi, 8 octobrio 1505. Et nomina 
oratorum sunt: dominus Hieremias, thesaurarius, Bernardus, castelanus, qui obiit, 
et Georgius Thavernicus. 

El principe li charezò, oferendossi in ogui lhoro bosogno; et cussi starano in 
questa terra alcuni zorni per far ditti servicij. Da poi disnar fo colegio di savij. E 
fato festa a caxa di sier Zacharia Contarini, el cavalier, per il sposar di sua 
fiola31.  

 

Solii anunţau moartea lui Ştefan cel Mare, „mare domn în acele părţi”, 
fiind urmat de fiul său, Bogdan, la conducerea ţării. Sanudo menţionează căsătoria 
lui Bogdan, deşi afirma că domnul a luat de soţie pe sora regelui ungar, ceea era 
greşit. Solii au avut şi alte treburi, printre care cumpărarea de stofă de aur şi 
mătase. Au fost primiţi în consiliu prezentând o scrisoare din partea lui Bogdan şi o 
alta, de acreditare, din partea regelui ungar32. Mai aflăm şi că doar doi trimişi au 
ajuns la Veneţia, unul dintre ei nu a mai răzbit până la destinaţie, murind pe drum. 
Aveau, după spusele lui Sanudo, să rămână câteva zile pentru a-şi termina 
treburile, fiind găzduiţi la San Lio, participând apoi şi la nunta fiicei lui Zacharia 
Contarini, cunoscut ambasador veneţian la împăratul Maximilian, care raportase 
Senatului veneţian în 1502 despre relaţiile lui Ştefan cel Mare cu turcii33. 

La 19 Februarie 1506, solii moldoveni erau încă la Veneţia. Nu sunt 
pomeniţi pe nume, dar putem deduce că sunt aceiaşi soli sosiţi în ianuarie 1506, 
nemaifiind o altă misiune moldovenească în aceea perioadă la Veneţia. Dacă data 
oferită de Sanudo, ca sosire a acestora este corectă, aceştia se aflau deja de 11 zile 
la Veneţia. De această dată aveau să se bucure de artificiile din timpul carnavalului, 
care a avut loc în timp ce aceştia se aflau în oraş:  

 

A di 19 fevrer, fo il zuoba di la caza. Fo fato im piaza uno castelo, videlicet 
quello era a San Stephano, et assa’ soleri. Fo grandissima zente, et una belisima 
festa, con una mumaria di 12 cari, portadi a torno; et fata una fabulla bellissima; et 
poi fuogi, che vene zoso dil campaniel per una corda a la torre di le horre, demun 
di la torre preditta a quel castello, in forma di uno serpente, e bruso con fuoghi 
artificiadi il castelo, senza perho inlesion. Vi fu col principe l’orator din Franza et li 
do di Moldavia, et il cuxin dil marchexe di Mantoa. Poi la sera il principe in caxa 
soa, zoe im palazo, fe una festa di balar done e maschare, con una bella colatiom34. 

                                                 
31 Marino Sanudo, Diarii, VI, p. 290-291; Şerban Marin a oferit o traducere a pasajelor din Marino 
Sanudo în care sunt prezentate Ţările Române, printre care se află şi această misiune: Şerban Marin, 
Ţările Române monitorizate de Marino Sanudo (pentru anii 1496-1513), p. 5. 
32 Având în vedere greşeala anterioară a autorului, poate că şi de această dată vorbeşte despre Polonia. 
33 Hurmuzaki, VIII, p. 33-34, nr. XLI. 
34 Marino Sanudo, Diarii, VI, p. 297. 
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La 21 februarie, oratorii „valahului” erau prezenţi la obiceiul veneţian prin 
care noul doge „se căsătorea” cu marea (Sposalizio del Mare): 

 
A di 21. La mattina il doxe andò in bucintoro a sposar il mar. Eri portò la 

spada sier Zuan Marzello, va podestà di chiozna, et suo compagno sier Francesco 
da Leze, quondam sier Lorenzo; et ozi portò sier Michiel Memo, va a Napoli di 
Romania; fo suo compagno, sier Antonio Morexini, quondam sier Michiel. 
Etiam fono a disnar col principe, videlicet drio gli oratori di Franza e Spagna, 
l’ orator dil re di Tunis, moro, et li do oratori dil valacho etc35. 

 
Ultima menţionare a solilor moldoveni din 1506 este abia pe 11 iunie, când 

îi aflăm prezenţi din nou la procesiunile de la Veneţia36. După această dată 
misiunea nu mai apare în descrierile lui Sanudo, ceea ce poate însemna doar 
întoarcerea lor acasă. Dar prezenţa acestora pentru o perioadă atât de lungă în 
laguna veneţiană arată faptul că ei fie aşteptau finalizarea unei comenzi, fie 
aşteptau răspunsul domnului. Dar cum aveau să plece până la finalul lunii iunie, cu 
aproximativ o lună de zile înainte de moartea regelui Alexandru Jagiello, nu putem 
lega plecarea lor de eşecul planurilor de mariaj ale principelui moldovean.  

Prezenţa prelungită a solilor moldoveni la Veneţia, documentată între 
3 februarie şi 11 iunie 1506, transcende simpla tranzacţie comercială. Participarea 
lor la evenimente şi ceremonii majore, precum nunta din familia Contarini, 
carnavalul veneţian şi ritualul căsătoriei dogelui cu marea reflectă integrarea 
deplină a reprezentanţilor moldoveni în protocolul diplomatic al Serenissimei. 
Aceste interacţiuni au facilitat contacte valoroase cu alţi trimişi din state europene 
prezenţi la Veneţia, după cum descrie Sanudo alăturarea trimişilor moldoveni 
alături de cei ai principilor europeni. 

Revenind la tratatul matrimonial, acesta stipula că Elisabeta urma să devină 
„doamnă a Moldovei”37, iar regele polon se angaja să trimită emisari în ziua 
Sfântului Petru pentru stabilirea datei nunţii. În cazul imposibilităţii participării 
sale, reprezentanţii regali trebuiau să încheie un acord suplimentar prin care 
principele moldovean se angaja să acorde surorii regelui statut privilegiat, să 
permită prezenţa unui episcop catolic în Moldova, să edifice o biserică catolică şi 
să susţină clerul catolic38. Decesul regelui Alexandru la 19 august 1506 a anulat 
atât alianţa matrimonială, cât şi perspectiva recuperării Pocuţiei. Deşi consilierii 
poloni solicitaseră menţinerea păcii39, Bogdan al III-lea a lansat operaţiuni militare 
cu scopul readucerii Pocuţiei în stăpânirea Moldovei. Consilierii poloni au cerut 
intervenţia regelui maghiar Vladislav40, însă acesta nu a acţionat împotriva 
principelui de la Suceava. Totuşi, ofensiva moldovenească nu a reuşit să asigure 
                                                 
35 Ibidem, VI, p. 341. 
36 Ibidem, p. 350. 
37 Iulian Marinescu, op. cit., p. 25. 
38 Acta Tomiciana, I, Apend. 19-20; Haşdeu, Arh. Ist., II, 58. 
39 Hurmuzaki, II/2, p. 548.  
40 Ibidem, p. 550. 
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controlul durabil asupra teritoriilor ocupate, Pocuţia rămânând sub administraţie 
polonă. 

Misiunea moldovenească desfăşurată la Veneţia în intervalul 1505-1506 
constituie un exemplu elocvent al complexităţii şi pericolelor inerente activităţii 
diplomatice în Europa de la începutul secolului al XVI-lea. Dincolo de 
dimensiunea strict personală a misiunii, descrierea într-o perspectivă mai largă a 
acesteia relevă multiple straturi ale legăturilor externe ale domnilor Moldovei şi 
provocările cu care se confruntau trimişii acestora în misiunile lor.  

Caracterul non-politic al acestei solii, orientată preponderent către 
satisfacerea unor necesităţi personale ale lui Bogdan al III-lea în contextul 
pregătirilor pentru căsătoria planificată cu prinţesa Elisabeta a Poloniei, nu 
diminuează cu nimic importanţa sa pentru înţelegerea mecanismelor diplomatice 
moldoveneşti. Dimpotrivă, această misiune demonstrează că, indiferent de natura 
obiectivelor, fie ele politice sau personale, solii moldoveni erau supuşi aceloraşi 
riscuri considerabile şi unor situaţii logistice problematice. Selecţia membrilor 
delegaţiei, care includea pe amintiţii Ieremia vistiernicul, Gheorghe paharnicul şi 
Bernard pârcălabul, reflectă o planificare atentă din partea cancelariei domneşti, 
fiecare participant având atribuţii specifice în cadrul misiunii. Unul dintre membrii 
acestei solii, Ieremia vistiernicul era căsătorit cu Anuşca, fiica lui Dragoş, la rândul 
său fiul pârcălabului de Cetatea Albă, Vlaicu, care era unchi al lui Ştefan cel Mare. 
Dragoş era căsătorit cu Marina, fiica lui Limbădulce41. Una dintre fiicele lui 
Ieremia, Ana, devenită călugăriţă sub numele de Evloghia, a fost soţia 
vistiernicului Toma, menţionând în 1569 originea sa nobilă: „răstrănepoata lui 
Vlaicul pârcălab de Cetatea Albă, a lui Clanău spătar, a lui Ion Limbă-Dulce şi a 
lui Galeş comis”. Avem astfel de-a face cu unul dintre membrii elitei Moldovei, cu 
legături strânse cu familia domnitoare, a cărui prezenţă demonstra încrederea pe 
care domnul o avea faţă de el. Bernardus se bucura de aceeaşi încredere, deşi era 
unul dintre străinii aflaţi în slujbă faţă de domnii moldoveni42. Prin poziţia sa de 
pârcălab al Cetăţii de Baltă, a facilitat obţinerea scrisorii de acreditare emisă la 
Buda, indispensabilă pentru primirea soliei în faţa Senatului veneţian. 

Decesul lui Bernard pe parcursul călătoriei, cel mai probabil pe traseul 
dintre Buda şi Veneţia, constituie o ilustrare tragică a vulnerabilităţii la care erau 
expuşi emisarii moldoveni. Moartea pârcălabului evidenţiază multiple aspecte ale 
realităţii acelor vremuri, printre care putem enumera: fragilitatea drumurilor şi a 
mijloacelor de transport, omniprezenţa bolilor contagioase în absenţa unor măsuri 
sanitare adecvate, precum şi imposibilitatea anticipării unor variabile oferite de o 
călătorie de lungă durată. Acest eveniment tragic transformă misiunea din 

                                                 
41 Maria Magdalena Székely, Sfetnicii lui Petru Rareş, Iaşi, Editura Universităţii „Alexandru Ioan 
Cuza”, 2002, p. 345-346; Constantin Rezachevici, Un tetraevanghel necunoscut aparţinând familiei 
dinspre mamă a lui Ştefan cel Mare, în SMIM, VIII (1975), p. 173; Maria Magdalena Székely, Ştefan 
S. Gorovei, Nepoţii lui Ştefan cel Mare, în ArchGen, V(X) (1998), 1-2, p. 110. 
42 Mihai Covaliuc, Moldoveni şi străini în slujbe diplomatice în prima jumătate a secolului al XVI-lea. 
Note prosopografice, în AIIX, LXI (2024), p. 105-118. 
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1505-1506 într-un memento al preţului extraordinar pe care membrii elitei boiereşti 
moldoveneşti trebuiau să-l plătească în serviciul domnului. 

Informaţiile oferite de Marino Sanudo privind această misiune, deşi 
lacunare în anumite aspecte, permit reconstrucţia parţială a experienţei 
moldoveneşti la Veneţia. Audienţa din 3 februarie 1506, participarea la festivităţile 
carnavalului veneţian şi prezenţa la ceremonia simbolică a căsătoriei dogelui cu 
marea demonstrează că, în ciuda pierderii unui membru al delegaţiei, misiunea a 
continuat şi şi-a îndeplinit obiectivele. Ieremia vistiernicul, alături de Gheorghe 
paharnicul, au reuşit să-şi prezinte scrisorile de acreditare, să ofere darurile 
specifice protocolului diplomatic şi să rămână la Veneţia suficient timp pentru a 
finaliza achiziţiile necesare. 

În concluzie, misiunea din 1505-1506 transcende simpla relatare a unei 
expediţii cu rosturi diplomatice, oferind perspective valoroase asupra funcţionării 
soliilor trimise de domnul moldovean, asupra riscurilor şi dificultăţilor cu care se 
confruntau solii şi asupra modului în care elita Moldovei participa activ la viaţa 
diplomatică europeană, asumându-şi riscuri considerabile în numele intereselor 
domnului şi ale principatului. 
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